
 
 

 

Beszámoló 

 

Munkatársak képzési célú mobilitása 

 

 

1. Név: Dr. Kötél Emőke 

2. Kar/tanszék/szervezeti egység: Könyvtár és Információs Központ 

3. Fogadó egyetem/intézmény neve, város, ország: George Emil Palade University of 

Medicine, Pharmacy, Science, and Technology of Targu Mures, Románia 

4. Mobilitás pontos időtartama: 2023. május 15. – május 19. 

5. Partnerintézménynél fogadó személy neve, titulusa: 

Prof. Dr. Angela Borda Erasmus+ Institutional Coordinator 

Helgiu Anamaria Chief of Library Services 

 

 

Marosvásárhelyi George Emil Palade Orvosi, Gyógyszerészeti, Tudomány- és Technológiai 

Egyetem hat karból áll: Orvostudományi Kar, Fogorvostudományi Kar, 

Gyógyszerésztudományi Kar, Mérnöki és Információs Technológiai Kar, „Petru Maior” 

Tudomány és Bölcsészeti Kar, Közgazdaság- és Jogtudományi Kar – a tekintélyes állami 

egyetem többnyelvű felsőoktatási és kutatási intézmény, mely alap-, mester- és doktori képzést 

nyújt. Románián kívül is van ága, Hamburgban akkreditált orvosi tanulmányi programokat 

indít. 

 

 
 

Első alkalommal szervezték meg az Erasmus+ Staff Week-et (1st International Erasmus+ Staff 

Week „International Library Staff Week in the Heart of Transylvania”) A jelentkezéssel együtt 

egy szakmai életrajzot és egy motivációs levelet kellett beküldeni, ezek alapján választották ki 

a résztvevőket.  

Megismerkedtünk az egyetem különböző karainak könyvtáraival, így pl. az orvosi és 

gyógyszerészetivel, a könyvtármúzeummal, a régi gyűjteményekkel, a műszaki és informatikai 

szakkönyvtárral a társadalomtudományival és irodalmival. Megtekintettük a digitalizációs 

labort, belemászhattunk az Intézményi Digitális Adattárba (ugyanolyan DSpace alapú, amilyet 

mi is szeretnénk). 

 



 
 

 

 
 

Bemutatták a főbb tevékenységeket: a Liberty5 szoftver forgalmi modulját, a hagyományos és 

elektronikus kölcsönzést, a könyvtárközi kölcsönzést, az UMPhST Library WebApp-ot. A 

különböző felhasználótípusokat, felhasználói kártyákat, tapasztalatcsere volt a különböző 

országokból érkezett kollégák között a közösségi média és a digitális kommunikáció 

kérdéseiben. Beszéltünk azokról a kihívásokról, amelyekkel a napi tevékenysége során 

küzdünk, javaslatok, tapasztalatok, stratégiák hangzottak el. Bemutatásra került a romániai 

„EISZ”, az Elektronikus Információs Szolgáltatás – Nemzeti Program: Anelis Plus. 

 

Az Egyetemi Könyvtárban több mint 340 000 dokumentum található: monográfiák, 

értekezések, enciklopédiák, szótárak, atlaszok, doktori disszertációk, folyóiratok, újságok, 

elektronikus dokumentumok. A könyvtárak széles körű IKT szolgáltatásokat nyújtanak. Mivel 

ugyanazt az integrált könyvtári rendszert használjuk, volt miről beszélnünk: kiadványok 

kölcsönzése, tanácsadás az online katalógus és az online tanulmányi platformok használatával 

kapcsolatban, bibliográfiai hivatkozások kezelése, könyvtárközi kölcsönzés – a modul 

működése, kezelése, gyakorlata. A forgalmi és a kölcsönzési modul. Témára való keresés az 

adatbázisban – logikai operátorok, szűrések, csonkolás. Releváns találati lista. Késedelmi díj 

kezelése. A leltározás jó gyakorlatai: hatékonyság, buktatók. Selejtezés a katalogizálás 

modulban – példányadatok eltűnésének kiküszöbölése. E-book-kölcsönzés, elemzések. 

Keresési szokások – statisztikák. Foglalkozások a katalógushasználatról. Integrált rendszerrel 

kapcsolatos elemzések (állomány, önellenőrzési lehetőségek, katalogizáló, tartalomfeltáró 

munka). Egyszerű keresési lehetőség létrehozása. Többkötetes művek szabványos előírásnak 

megfelelő felrögzítése. A felhasználói élmény és az információs műveltség fejlesztése a 

különböző adatbázistípusok segítségével. Szerepük és feladatuk az (online) oktatásban és a 

kutatásokban. 



 
 

 

Bibliotheca Telekiana: A Teleki Téka és Bolyai Emlékszoba nem csupán múzeumként 

látogatható, az intézmény ma is élő, gyarapodó könyvtárként működik. A gyűjtemény a 

felvilágosodás hatása alatt formálódott. Teleki Sámuel a nagy francia enciklopédia két kiadása 

mellett megvásárolta a legjobb szaklexikonokat, megszerezte az európai tudományos 

társaságok, akadémiák közlönyeit. A könyvek legnagyobb része latin, görög, német, francia és 

magyar nyelvű, de sok más európai és keleti nyelven írott mű is fellelhető a könyvtárban. 

Könyvtárának felbecsülhetetlen kincsei közé tartozik 52 ősnyomtatvány, unikumok, ritka 

könyvek, első kiadások, díszkiadások. Feleségének, iktári Bethlen Zsuzsannának (1754-1797) 

kétezer kötetes magyar nyelvű gyűjteménye az egyetlen 18. századi erdélyi arisztokrata 

asszonykönyvtár, mely teljes egészében fennmaradt. 

 
 

Látogatást tettünk a segesvári könyvtárban, a Különleges Gyűjtemények Osztályán. A 

könyvtárban fellelhető anyag a reformáció kincsesbányája: a területre bekerült, zömében német 

és latin nyelvű könyvek feldolgozása ma is zajlik. 



 
 

 
 

A kinti kollégákkal azóta sem szakadt meg a kapcsolat: a közös IKR-nek köszönhetően 

munkakapcsolatban állunk, két román kolléga itt tölti nálunk Erasmus+ ösztöndíját. A kialakult 

jó viszonynak köszönhetően konkrét tapasztalatcsere és egymás egyetemi könyvtárainak 

megismerése zajlik folyamatosan. A nemzetközi könyvtárközi kölcsönzésben való részvételünk 

is érezhetően erősödött ebbe az irányba is.  

 

Kecskemét, 2023. június 10. 

 

 


